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CTUWINCTHYECKHME OCOBEHHOCTHA
COBPEMEHHOI'O AHIVIOA3BIYHOI'O IMTEPATYPHOI'O ITPOLIECCA
(HA MATEPHAJIE POMAHOB “THE BLIND ASSASSIN”,
“MILKMAN”, “GIVING UP THE GHOST”)

Kybancxuil 2ocyoapcmeennwiil ynusepcumem, 2. Kpacrnooap, Poccust

AnHotanusi. CTaThsl MOCBSIIEHA M3YYCHHIO CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH NMpOW3BEACHHH CO-
BPEMEHHOT'O JINTEpaTyPHOTO Ipolecca Ha MaTepuane pomanoB Mapraper D1Byn “The Blind Assassin”,
Amnnsl beprc “Milkman” n Xwiapun Manren “Giving up the Ghost”. B mannoi paboTe oTMewaercs, 4To
JWUTepaTypa CIYXKHT HEKOETo poja JAKMYCOBOH OyMakKOH, 3amedaTiieBarolleid W OTpa)karomiel BCeoo-
iee CTpeMJICHHE K YNPOIIEHHUIO S3bIKa, €ro OTAENbHBIX eIUHHIl U CHHTaKCHYECKUX CTPYyKTyp. Ilo mHe-
HHIO HcclefioBareei, 1og00Hble TeHICHIIMN MPUBOIAT K YIPOLICHUIO HE TOJBKO YCTHBIX (OPM sI3bIKa,
HO U S3bIKa XyJI0KECTBEHHON MPO3BI, TEM CaMbIM ITOHMKAs €€ ICTETUUECKYI0 3HAYUMOCTh U KyJIbTypOJI0-
IMYecKuii cTatyc. B cratbe onmceiBaeTcs nporenypa oommeguIoNIoriieckoro aHaim3a Xy10)KeCTBEHHOTO
TEKCTa U €ro OCHOBHBIE MeTobl. Cpeau uccieaoBaTeneil HeT eIMHOr0 MHEHUSI OTHOCUTENIFHO MO3THYHO-
CTH JIUTEPATypPHBIX NMPOM3BEICHUI U POJIM B e¢ (JOPMUPOBAHUU Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX enuHUL. Hekoro-
pble ydEeHBIE pacCMaTpPHUBAIOT TPOIBI KaK OAWH M3 OOS3aTENBHBIX 3JIEMEHTOB JIO00TO XY 0’KECTBEHHOTO
TEKCTa, MPEACTABISI MX KaK HEYTO HE3aBHCHMOE M CYIIECTBYIOUIEE JaKe B M3OJIALMH OT TEKCTOBOTO
npoctpancTBa. COrnacHO APYroMy MHEHHIO, (POPMHpPOBAaHHE CTHIMCTHYCCKUX MPUEMOB OOYCIIOBIECHO
B3aUMO/ICHICTBHEM SI3BIKOBBIX EIMHUII, KOTOPHIE, JIMIIL IONaaasi B CTPYKTYpPYy TEKCTa, MPUOOpETaroT
HECBOWCTBEHHBIE MM paHee 00pa3HOCTh W MeradopudHocThb. [IpoBeneHHBIN (uIONIOrHUecKuil aHAIN3
Marepuajia MCCIIeJ0BaHuUsl TI03BOJIMII ONPOBEPTHYTh PaclpOCTPaHEHHOE MHEHHE O KpaifHeM o0eqHEeHHH
CTHJIMCTUYECKOTO NOTEHIIMANAa COBPEMEHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX POMAHOB M YCTaHOBHTH, YTO 33Ja4el aBTO-
POB COBPEMEHHOT'0 JINTEPATYypPHOTO Mpoliecca SBISETCS CO3JJaHNe TEKCTOB, Ubsl CTHINCTUYECKAs OpraHu-
3anus He TOJBKO COXPAHHUT CTAaTyC JUTEPaTyphl KaK HCKYCCTBA CJIOBA, HO M CMOXET MPUOIH3UTH MPOU3-
BEJICHUE K OIIUCHIBAEMOM JNEHCTBUTENBHOCTH.

KaioueBble cji0Ba: xy0ooicecmeenHblil MEKCM, COBPEMEHHbLIL IUmepamypHulil npoyecc, obuwedu-
JIOI02UHECKULl AHANU3, CIUTUCIUYECKUTI npueM, dnumem, memagopa, nogmop.
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Abstract. The article is devoted to the study of stylistic peculiarities of the literary works of the
modern literary process on the material of the novels “The Blind Assassin” by Margaret Atwood, “Milk-
man” by Anna Burns and “Giving up the Ghost” by Hilary Mantel. The article notes that literature serves
as some sort of a touchstone depicting and reflecting the universal desire to simplify the language, its sep-
arate units and syntactic structures. According to scientists, such tendencies lead to simplification of both
oral speech and literary prose, which understates its esthetic value and cultural status. The article de-
scribes the procedure of philological analysis of a literary text and its basic methods. There is no common
opinion on the poetry of literary works and on what role linguistic units play in its creation among scien-
tists. Some researchers consider tropes one of the essential elements of any literary work, viewing them as
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something independent and existing even in isolation from the text. Others believe that the formation of
stylistic devices results from interaction of linguistic units, which acquire earlier extrinsic imagery and
metaphorical character only in the structure of a text. The philological analysis of the research material
made it possible to refute a widespread impression of utmost impoverishment of stylistic potential in modern
English novels and to establish the aim of modern literary process writers, which is to create texts which
stylistic organization will not only preserve the status of literature as the art of the word but will also be
able to bring the text closer to the described reality.

Keywords: literary text, modern literary process, philological analysis, stylistic device, epithet,
metaphor, repetition.

Beenenne. Hacrosmast paboTa mocBsiieHa U3yYEHUIO OOIINX CTHIMCTUYECKUX 0COOCH-
HOCTEN MPOU3BEACHUN COBPEMEHHOTO JIMTEPATYpHOIO Ipoliecca Ha MaTepuase poMaHoB Map-
rapet O1ByA ‘“The Blind Assassin”, Arubsl beprac “Milkman” u Xumapu Manren “Giving up
the Ghost”.

Ienb paboThl — MPOBECTH OO0IIESHUIOIOTMUSCKUN aHAIN3 KOMIUICKCA TPUMEPOB CTHIIH-
CTHYECKHX pueMoB poMaHoB Maprapet OtByn “The Blind Assassin”, Anust bepac “Milkman”
n Xwunapu Manren “Giving up the Ghost” xak mpencrtaBuTeneil COBPEeMEHHOHW JUTEPATypHI
JUTSL BBISIBJICHUS] KX CTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

ITo M. M. baxTHHYy, TEKCT — 3TO «IEPBUYHAsI JAHHOCTb BCEX I'YMAaHUTApHBIX HayK, OH
SBJISIETCS. TOW NEHCTBUTEIILHOCTBIO MBICIH U MEPEKUBAHUS, U3 KOTOPOH TOJIBKO U MOTYT UCXO-
JIUTh 3TH JUCIUIUIMHBI M 3TO MBIIIUICHUE [2].

XyIl0’)KECTBEHHBIN TEKCT SIBIISIETCS. OCHOBHBIM 00BEKTOM (DHIIONIOTHMUYECKOTO aHaln3a, OT-
JTUYUATENBHBIMI OCOOEHHOCTSIMH KOoToporo, o H. A. HUKOMWHOMN, SBISIFOTCS:

— «pUKIMOHATIBHOCTBY, OTPAXkKAIoLIas ONOCPEIOBAHHBIN XapaKTep TEKCTOBBIX IMPOCTPaH-
CTBa U peaslbHOCTH;

— CTPYKTYPHOCTb M CUCTEMaTH3UPOBAaHHOCTD;

— LIEJIOCTHOCTE;

— H30MOP(H3M;

— UHTEpeTEeKCTyalbHOCTh [6, ¢. 11].

E. b. boprucoBa 0CHOBHO# XapaKTepUCTHKOW Xy/I0’KECTBEHHOT'O TEKCTa CUMTAET 00pas-
HocTh [4]. [To U. B. ApHonbj, Xya0)KecTBEHHbIE 00pa3bl CIyKaT ISl TIepeAaull U XapaKTepu-
CTUKU WHAWBHUIYaJIHOTO aBTOPCKOTO BUAEHHS MUpPA, MUPOOLTYIIEHHS JTUPHUECKOTO Tepost, a TaK-
e nepcoHaxel npousseneHus. OHu (00pasbl) 3aHUMAIOT OJHY W3 KIIHOUEBBIX MO3ULHHA B MO-
CTPOCHHUH U BBIPRXXEHHM TeM U uaei npoussenenus [1]. [loqobHoro B3risga npuaepxuBaeTcs
u T. JI. PeiOanbueHKko, TOBOPSl O TOM, YTO SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, CIyXKAlllUe HHCTPYMEHTOM 00b-
EKTUBHM3ALMN BHESA3BIKOBON NEHCTBUTEIBHOCTH, O0NaNaloT 00pa3onopoXxaaroimeil npupoaon
U CIIyXaT CPEACTBOM CO3JIaHMA XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPHIE, B CBOIO OYEPElb, CO3AAI0T
LENOCTHBIH MUpo0oOpa3. [To ee MHeHMIO, 0Opa3Has cucTeMa IMPOU3BEACHHS CO31aeT COOCTBEH-
HbIE BHYTPEHHHE MHOTO3HAYHBIE CBA3H, TOPOKAAIOIINE MHOTOCIONHYIO CEMaHTHKY [7].

XynoxecTBeHHass 00pa3HOCTh M BBIPA3UTEIBLHOCTH BO MHOTOM OOYCIIOBJIEHBI TPOIIAMH
Y CTWIIMCTHYECKUMU Qurypamu, kotopsie [Ix. JIna u M. lopt B cBoeM Tpyze “Style in Fiction.
A Linguistic Introduction to English Fictional Prose” ob6o6maror Tepmunom “foregrounding”
W ONPEEISIFOT KaK cliydanu MpUOoOpeTeHHs S3bIKOBBIMH €MHUIIAMH B CHIIY HEKOTOPOTO OTCTYTI-
JIeHHs1 OT OOIIMX HOPM KOMMYHHKAIlMM NPU3HAKOB, HECBOMCTBEHHBIX UM PAaHEE M BBLIBUIAIO-
umxcs Ha nepenuit miaH [14]. YIx ocHoBHOM 3aaaueit, mo mHeHuto P. Usnmana, siBisieTcst ycu-
JIeHHE SI3BIKOBOTO M ACTETHYECKOTo 3¢ deKTa aurepaTypHoro npousseneHus [12]. 3naunmoctsb
CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB HE TOJBKO KaK OJIHOI'O M3 KIFOYEBBIX OOBEKTOB HMCCIEAOBAHHS 00-
Ie(DUITOJIOTUYECKOTO aHaIN3a XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, HO M KaK OJJHOTO M3 BaKHEHIUX ac-
MIEKTOB M3y4YeHUs S3bIKa B 1eoM noadepkuBaroT u Jlecnn xeddpus n Hanmsn MakunTaiip
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B pabote “Stylistics”, mpuBoas yrBepknenue k. Cunkiepa: “<...> no systematic apparatus
can claim to describe a language if it does not embrace the literature also; and not as a freakish
development, but a natural specialization of categories which are required in other parts of the
descriptive system” [13, ¢. 3].

AKTYyaJILHOCTD HcCJIeTyeMoii mpodiaembl. TeKCT Beeraa sBisieTcs COOOLICHNEM aBTopa,
B KOTOPOM B YHHKAJBHOM AJISl K&KAOTO OTIAEIBHOrO coobmenus Gpopme 3amudpoBaHbl aBTOP-
CKHE MHTEHLUH U MUPOBO33peHue. CTWINCTUYECKas OpraHu3alys sIBJISETCS OJHON M3 KIIOUe-
BBIX XapaKTEPUCTUK XyJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa, BBIIENSAIOLICH €r0 U3 MHOXKECTBA TEKCTOB I1yO-
JUIUACTHYECKOT0, HAYYHOTO U APYTHX CTWICH W CilyKalled oJHuM u3 (HakTopoB, 00yCIaBiIu-
BAIOIIUX €Tr0 ACTETHUYECKYIO0 3HAYMMOCTh. Kak mocpeqHuK MEXIy S3BIKOM M HapoJOM, yepe3
CBOM IMIPOU3BEICHUS HCATENh OTpakaeT HanboJee 3HaYNMBbIE SI3BIKOBBIE U3MEHEHUSI M TCHACH-
IIUM COBPEMEHHOI'0 PEeUenpOU3BOACTBA. VIMEHHO MOATOMY H3y4YeHHE TEKCTOB COBPEMEHHOI'O
JUTEPaTYPHOTO MPOLECCa U UX CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH ABIsieTcsl O0raThIM HCTOYHUKOM
MHQOPMAIIUH O COCTOSTHUM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA U S3bIKA XYJOKECTBEHHOH JTUTEPATYPHI.

Matepuajbl 1 MeTOABI HMccJed0BaHMsA. B kadecTBe marepuana IJisi UCCIICAOBaHUS
ObLIM BBEIOpaHBI pOMaHBl TAKMX COBPEMEHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX aBTOPOB, Kak Mapraper DTByqQ
(“The Blind Assassin”), Arna bepuc (“Milkman™) u Xunapu ManTten (“Giving up the Ghost™).
B paboTte ncnoiap30Banuch TaKME METOABI U MIPUEMBI UCCIIEIOBAHUS, KAK METOA CIUIOIIHON BbI-
0OpKH, METOJ] TUCTPUOYTHUBHOTO aHaMU3a (BBISBICHUE OTKIOHEHHH B TUCTPHOYIIUH SI3BIKOBBIX
€IMHUII), METO/I KOHTEKCTHOTO aHaJIM3a, MO3BOJIIONINN OOHAPYKUTH JIEKCEMBI, TIPHOOpETar0-
HIME B TEKCTE HOBBbIC 3HAYCHHMS, METOJ] JMHIBUCTUYECKOTO aHAIN3a AJISl ONpeneeHus: 000CHO-
BAaHHOCTH BBIOOpPA SI3BIKOBBIX €IMHMII M MX 3HAYCHUI NPU HWHTEPHPETALUH, CPAaBHUTEIHHO-
COIIOCTaBUTEIIbHBINA aHAIN3.

Pe3yabTaTsl uccaegoBanusa u ux oocyxnenue. [lo muenuro E. b. bopucosol, ananus
XYZ0KECTBEHHOTO TEKCTa MOXET CUYMTATHCA TTyOOKHUM M BCECTOPOHHUM HCCIICJIOBAHHEM TOJIb-
KO B TOM CIly4yae, €CcJIi OH BKJIIOYaeT B ceOsl m3ydeHne U 00BSICHEHHE €ro SI3bIKOBOW MPHPOJIBI.
HIMeHHO MO3TOMY BBIAETSETCS ABA HANPaBICHHUS 00IIE(HIONOrHYECKOro aHaIn3a;

1) nuTepaTypoBeaUECKOe, 3aKII0YAIOIICecs] B Pa3JIOKEHUH TEKCTa KaK CI0KHOOPraHU30-
BAaHHOTO ¥ CTPYKTYPHUPOBAaHHOTO IEJIOTO HA COCTABISIONINE M B UX U3YUYCHHU B OTPBIBE OT JTO-
TO MENoro (CaMOCTOSITENBHO); JaHHOE HaIpaBJICHHE BKIIOYACT B ceOs aHAIU3 CTPYKTYPHI XY-
JIO’KECTBEHHOT'O TEKCTa, TEMAaTHKH, TIPOOJIEMATHKH, KOMITO3UIINH, CIOXKETa, (OPMBI, KaHpa H T. JI.
JlurepaTypoBeAUECKHI aHAIN3 MOXKHO Pa3JIOKHUThH HA J[Ba aCIEKTa: HHTEPIPETALHIO (PaccMOT-
peHHE IMOLMOHAIBHO-CMBICIIOBBIX XapaKTEPUCTHUK TEKCTA) U aHAIN3 CTHIINCTUYECKUX XapaKTe-
PHUCTUK TIPOM3BEICHUS (PACCMOTpPEHHE €ro ICTETHYECKOTo cBoeoOpasms). B pamkax mgaHHOTO
HaIpaBJICHHUsI TEKCT pacCMaTPUBAETCSl KaK UCXOJHBIN IMYHKT, a SI3bIK — KaK BCIIOMOTATENbHbIN
MaTepHa,

2) NMHIBUCTUYECKOE HANPABJICHUE HALIEJICHO HA BBISBICHHE U OOBSCHEHHE 3HAUYCHUS
Y YHOTpeONeHNs SA3bIKOBBIX €MHUI, HCIIOIb30BAHHBIX B TEKCTE. 3/1eCh OTHPAaBHBIM Marepua-
JIOM SIBJISIETCS SI3BIK, B TO BpeMs KaK CaM TEKCT CIIY>KUT JIMIIb IPEAMETOM H3Y4YEHUS AJIS1 BBISAB-
JIeHUs 00IUX TPU3HAKOB [4].

OOpareHue Julllb K JUTEPaTypOBEAUECKOMY aHAIU3y IPU U3YUYEHHH XYI0KECTBEHHOTO
tekcta E. b. bopucoBa cunTaer HEMOIHBIM U OTHOOOKUM, TaK KaK B 3TOM CIIy4ae HCKIIOYAeTCs
paccMOTpeHHUE SCTETUUECKON (YHKIUH SI3bIKa «KaK IEepBOAIEMEHTa JIuTeparypel». OHa cunTaeTt
JIMHTBUCTUYECKUIN aHAIU3 MEPBOM CTYNEHbIO B MO3HAHUM JIUTEPATypHOTo TekcTa [4]. O BaxHO-
CTH yd4eTa JIMHI'BUCTHYECKOTO aclleKTa B X0J1¢ (pHII0IOrHYecKoro aHann3a ropopur u Jpxeddpu
JIny, 3as1BJ1sAs1, YTO B KOHTEKCTE S3bIKOBBIX HCCIIEIOBAHUI JINTEPATYPOBEIUECKUE U JIUHIBUCTH-
YeCKHE HAIPABJICHUS SBISIFOTCS HEPAa3PBIBHO CBSI3aHHBIMU 3JIEMEHTAMH, OTPAXKAIOIUMH (PYHK-
HUOHANIbHBIE U ()OPMAaJIbHBIE ACTIEKThHI U3yYeHHs TeKkcTa [14].
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ITo muennto A. B. Unuepwna, I TOHMMAaHHUS HACHHOTO COMSP)KaHHS TPOU3BEICHUS
HEOOXOUMO OMpPENeNIUTh XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH HIEHHOTO COJAECp)KaHUS S3bIKOBBIX €IH-
HUII, CO3a0IIIe Pa3HOOOpa3HbIe CTHIIUCTUYECKUE MIPUEMBl H PACKPHITh UX CBSI3b C CHHTAKCH-
YECKHM CTPOeM TeKcTa. VX B3anMOeiCTBHE, 10 MHEHHIO MCCIIEIOBATEIS, OTPAXKAET CIIOCO0 aB-
TOPCKOTO MBIIUICHAS, TTOPOKIAIOIIETO XyIOXKECTBeHHbIe 00pa3bl. ClemyromuM 1aroM B aHa-
Jn3e XyI0KECTBEHHOro mpousBeaeHus A. B. UnuepuH cuMTaeT nepexon K pacCMOTPEHUIO KOM-
TIO3UIIMU TIPOU3BECHHUS B LIEJIOM M PACKPBITHIO €T0 BHYTPEHHEH POPMBI, TO €CTb €ro UASHHOTr0
conepkanus [9]. Ha BaxKHOCTh M3y4YeHHsI CTHIIMCTUYECKUX MTPUEMOB B paMKax (DUIOIIOTHIECKO-
ro aHanm3a Tekcta ykaszpiaeT u H. C. bonmoTHOBa, BbIIesIs TpETHiA STan 00me(rIoI0rHIecKo-
r0 aHaIM3a — CTHINCTHYECKUN aHalN3, CIY>KaIllil CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY JIMHTBHCTHYE-
CKHM U JINTEPATypPOBETIECKIM UCCIETOBAHMSIMH [3].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CIAENATh BBIBOJ, YTO OOIIE(UIIONIOTHIECKUI aHATU3 TeKCTa SIB-
JSIETCS CHHTE30M JIMHTBUCTHYECKOTO U JIUTEPATYyPOBEAUECKOTO aHATU30B, JOMOIHSIIOMUX IPYT
JIpyTa ¥ TMO3BOJIAIONINX B TIOJTHON Mepe PacCMOTPETh JUTEPATYyPHOE IMPOU3BENCHUE, €r0 BHETI-
HIOIO ¥ BHYTPEHHIOK OPMY U UX B3aUMOCBSI3b.

OI[HI/IM U3 KIIKYEBBIX METOOAO0B (bI/IJ'IOJ]OFI/I‘-ICCKOI“O aHaJin3a sABJISICTCA JIMHI'BOIIOOTHUYC-
CKHI aHaIIN3, TTO3BOJISIONINN BBISBUTH, KaK TO WITH MHOE COYETAHUE S3BIKOBBIX CPEICTB CITOCO0-
CTBYET CO3JAHHIO ICTETUIECKOro 3¢ (eKra Bcero mpoms3BeleHUsI. B paMkax JaHHOTO aHaln3a
UCCIIEAYIOTCS CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIE U CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH M BOILIOIICHHAS
B TeKCTe HH(DOPMAIIKS OOIIEKYIBTYPHOTO IUIaHa («BEPTHUKAIBHBIN KOHTEKCT)).

E. b. bopucoBa roBOpuT O ABYX HAIPABJICHUSIX JTUHIBOIIO3THKHU:

1) IEPBOC HALICJICHO Ha BBIABICHUC TCMATHKO-CTUIMCTUYCCKUX XaPAKTCPUCTUK HCIIOJIb-
30BaHHud OTACIIBHOI'O XyJOXECCTBCHHOI'O IIp€Ma B TOM WJIM MHOM IIPOU3BCIACHUH, ITPU 3TOM HEC-
00XOTUMBIM YCIIOBHEM SIBIISIETCS €r0 TIOBTOPSEMOCTE;

2) 1enpl0 BTOPOTO HAIPABIIEHUS SBIISIETCS ONPEAETCHHE PO (POPMATBHBIX S3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB B Tiepe/iade HEKOETO NACHHO-XYI0KECTBEHHOTO COJICp)KaHuUsl M B CO3JIaHUU OIpe/ie-
JIEHHOTO 3cTeTHyeckoro 3ddexra (nanHoe Hanpasienue E. b. boprcoBa Ha3zpBaeT «THIONIOTH-
YeCKHMM JIMHTBOIIOATHYCCKUM HCCIIeIOBaHuEeM») [4, ¢. 25].

A. A. Jlunirapt BbIIEISE€T TPU OCHOBHBIX METO/1a JIMHI'BOIIO3TUYECKOTO UCCIIEOBAHU:

1) TMHTBONIOATHKA OTJEIHFHOTO XYI0’KECTBEHHOTO MPUEMa, 3aKITFOUAIOIIAsCsl B OMMCAHUN
OJTHOM XY/I0KECTBEHHO W JIMHTBOIMOITUYECKH 3HAYMMOW M PETYISIPHO BCTPEYAOIIEHCS B TEK-
CTOBOM IIPOCTPAHCTBE €IUHHMIIBI JUIsl aHalu3a ee (QyHKIWH, GOpMBI coliepKaHusi 1 OCOOCHHO-
CTell ynoTpeOJIeH!s aHATU3UPYEMOTO dIIEMEHTA B PEUH;

2) NMHTBOIIOATHYECKOE COMOCTABIEHHE, MPEACTABISIONIEe COOOM OIMMCAaHUE U COMOCTaB-
neHre (GOpMEI B COJIEp>KaHUS CAMOCTOSATENBHBIX WIIM BTOPUYHBIX TEKCTOB;

3) JUHTBOMOATHYECKAS CTpATU(HUKAIUS — WICHEHHE TEKCTa Ha CTUIMCTUYCCKH OJHM3KUE
TUTACTHI, OOJIAJAOIINEe CXOXXKHMH XYJIO)KECTBEHHBIM 3aMBICIIOM M JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOU
CTPYKTYpoii [5].

[To MHeHMIO WccieoBaTeNsl, JIUHTBOIIOITHUECKUE METOJIBI 1eNIeCO00Pa3HO MPUMEHSTh
JIMIIb K TEKCTaM, JEMOHCTPHUPYIOINHUM HACBIIEHHOCTh CTUJIMCTUYCCKUMU TPOIlaMU U q)HpraMI/I
pedu, UTHOPHUPYS MPU 3TOM TEKCTHI, TUIICHHBIC TTOJ00HBIX CPEICTB BHIPA3UTEIHLHOCTH, TaK KaK
aHaIN3 MOJAOOHBIX paboT MPUBEAET K HyJIEBOMY pe3yibTary. [IpOTHBOMONOKHYIO TOUKY 3pEHHUS
BhICKa3piBacT H. A. HukonwvHa, 3asBisis, 9T0 (GUIOJOTHUSCKUA aHAN3 HE JOJDKEH CBOIUTHCS
K BBISBJICHUIO TPOIIOB, HECMOTPSI Ha MX HEOCHOPHMYIO XYyJIO’KECTBEHHYIO 3HauMMOCTh. [lo ee
MHEHUIO, OTIENIbHBIE JIEKCHYECKHE EOUHMIBI MPHOOpPETaloT 00pa3HOCTh W MeTa(hOpUIHOCTH
B IIponecce BSaHMOﬂeﬁCTBHH C APYIruMH A3BIKOBBIMU €IWHHUIAMHU W MOT'YT pacCMaTpuBaTbHCA
JIMIIb B KOHTEKCTE OOLIEH CTPYKTYpPHI TEKCTa U B X COOTHECEHHOCTH C H300pakaeMbIM MUPOM,
OTJENBHBIM IPEAMETOM HIIM 00pa3oM, KOTOpbIe O0YCIIaBIUBAIOT TPOIIBI M CIYKaT UX UCTOYHH-
Kamu [6].
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[Tono6Hoe MHEHHE 0COOEHHO BaXKHO B KOHTEKCTE M3YUYEHUS MPOU3BEACHHUN, HATMCAHHBIX
B paMKax COBPEMEHHOI'O JIUTEPATypHOI'O Ipolecca, OTINYUTEIbHBIMI OCOOEHHOCTSAMHU KOTO-
PBIX, IO MHEHHIO HCCIIeA0BAaTeNeH, SIBIAIOTCS OeClieH3ypHOCTh, HEHOPMAaTHBHOCTh, TIpeo0Iiaianne
MPO3aNYHOCTH, TOPOIUIMBOCTE [8], KOTOpBIE B UTOTE MPUBOJIAT K YIPOLICHHUIO SI3bIKa B 00eTHE-
HHUIO CTHJIMCTHYECKOrO IMOTEHIHANa XYAO0)KECTBEHHBIX Ipou3BeneHHH. OnHaKo BbICKa3aHHAs
H. A. HukonuHO#M TO4YKa 3peHUs MO3BOJISIET MO-HOBOMY B3TIIIHYTH Ha COBPEMEHHBIE TEKCTBI
Y Ha UX [IPUMEpPE BBISIBUTH CTUIMCTHUYECKHUE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOTO JINTEPATypHOIO MPo-
1ecca B 1I€I0M U aHIJIOSI3BIYHOTO0 POMaHa B YaCTHOCTH.

i mocTrKeHus! OoCTaBIEHHOH 3a1a4n ObLIN [IPOaHaIM3UPOBaHbl paOOTHI TPEX COBpe-
MeHHBIX aBTOpoB: “Blind Assassin” Maprapetr O1Byn, “Milkman™ Annel Bepac u “Giving up
the Ghost” Xunapun Manren. Mx pa3HOKaHPOBOCTh (MCTOPUYECKHI POMaH, MCUXOJIOTHUECKUH
peanusM U MeMyapbl) U pa3HO€ BpeMsl HamucaHus (BIEPBBIC aHAIM3UPYEMbIC HMPOU3BEICHUS
obun omyOsukoBanbl B 2000, 2018, 2003 IT. COOTBETCTBEHHO) MO3BOJISIOT COCTaBUTH 0OJjIce
MOJIHYIO KapTHHY M TPOCICIUTh BO3MOXKHBIE H3MEHEHHUSI B CTHJIMCTHUECKUX TEHACHIUIX, 00Y-
CJIOBJICHHBIE KaHPOBOW NPUHAICKHOCTHIO M BPEMEHEM HaIMCAHUSI TEKCTOB.

B pamkax naHHOrO MccienoBaHUsSI ObUI PaCCMOTPEH KOPIIYC CTHIMCTHYECKHX MPHUEMOB
JIEKCHYECKOTo (JMUTET, CpaBHEHUE, MeTadopa, ONUIETBOPEHHE) U CHHTAaKCHYECKOTo (TIOBTOP,
NapueUIsiins, acHHACTOH, TMOJIMCHHICTOH, IMEPEYHCICHUE, WHBEPCHS, MapajuielibHble KOH-
CTPYKLMH, Tpajanus, pUTOPUIECKUE BOMPOCH, 000COOIECHHbIE KOHCTPYKLIMH) YPOBHEH AJIS BBI-
SIBJICHUSI OOIINX TEHACHIMH COBPEMEHHOH JINTEpaTyphl, a TAKKE JJIsl YyCTaHOBJICHUSI MHIUBHLY-
AIBHO aBTOPCKHX M )KaHPOBBIX CTHIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH.

Cpenu 200 nmpoaHaqu3UpPOBAHHBIX CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB TPEX NPOU3BEIECHUU, OTO-
OpaHHBIX B IIPOIIECCE CILTONTHOW BEIOOPKH, HanboIIee yIoTpeOUTEIHHBIMY SIBIIIOTCA MeTadopa,
SMUTET U CPaBHEHHUE, YacTOTa yNnoTpedsieHus: KoTopbix cocraBmia 20 % (39 npumepos), 18 %
(36 mpumepos) u 15 % (30 npuMepoB) COOTBETCTBEHHO.

Haunbonee meradopruecky HaChILICHHBIM siBiIsieTcst poMaH Xuinapu Manten “Giving Up
the Ghost” (npoananuzupoBano 22 metradopsl, 4To cocraisier 29 % oT o0lIero Kopiyca mpo-
aHATM3UPOBAHHBIX MPUEMOB JIAHHOTO pOMaHa), YTO 00YCIIOBJICHO TBOPYECKOW YCTAHOBKOW aB-
TOpa, TAKXKE SIBJISIFOLLECHCS OJHUM U3 IPUMEPOB yNoTpedaeHust MeTadopsl Kak 0HOro 13 Haubo-
nee d3QPEKTHBHBIX CPEJICTB CO3J[aHMUS YKUBBIX U SIPKUX 00pa30B, MPUBICKAIONINX H 3a0CTPSIO-
IIMX BHUMAaHHUE YMTATEIISA Ha CHOXKETHO HamOoJiee 3HAUYMMBIX 3JIEMEHTax Tekcra: “I stray away
from the beaten path of plain words into the meadows of extravagant simile: angels, ogres,
doughnut-shaped holes” [15, c. 4]. OrrankuBasics ot crepToit Metadopsl “beaten path”, aBTop
pacuupsieT CKphITOe CpaBHEHHWE TBOPYECKOTO MpoIlecca W ITOJIOTHA TEKCTa C MPHPOIHBIMH
nammadTaMd M IpeylaraeT 4YUTaTeNIbCKOMY BOOOpaKEHUIO OECKpaiiHHE MHpPOCTOPHI JIyTOB,
yCesHHbIE CPaBHEHUSIMH U (DaHTACTHUECKUMU OOpa3aMu. SIpKUMH HIUTIOCTPALMSIMHU JaHHOTO
CTHJIICTUYECKOTO TPHEMa MOTYT CIYXXHTh W CIEAYIOIINUE TPUMEPHI, OTPaKaIOIINe 0COOCHHO-
CTH JIETCKOTO BOOOPaKEHUS, CTPEMSIILIETO B KKJIOH MEJIOYH MMOBCETHEBHOTO OBITA PasrIsiAcTh
HEYTO CKa30YHOE M HEOOBIYHOE, a TAaKXKe JKEeJIaHUE YK€ B3POCION MUCATeNbHULBI COXPaHHUTh
OBLIBIC JKUBOCTh BOOOpayKeHHUS M OoraTcTBO (aHTasuu: “he’s wiping them (tools) and slotting
them away in their canvas cradles”, “a gangster band of pigeons”, “shawled marvel” (o pe-
Oenke), “upright figure, enveloped by darkness”, “a drawer of your consciousness”, “as you
can remember your life when it first put out its leaves”, “the pressure of my thoughts pushes me
over”, “The air becomes jaundiced and clotted and hangs in gaseous clouds over the room”,
“death the plunderer” [15].

Mapraper O1Byx (11 npumepoB — 16 %) nu Anna bepuc (6 mpumepos — 10,5 %) Toxe uc-
MOJB3YIOT MeTadopy, IPUBHOCS TEM CaMbIM B CTPAHHUIIBI CBOMX POMAaHOB HEOOXOJMMBIE ISl XY-
JIO’KECTBEHHOI'0 MPOU3BEACHUS 00pa3HOCTh U BhIPA3UTEIbHOCTD: ‘‘lighted window of glazed pa-
per” (0 poro), “the car sailed off the bridge”, “The lamplight filters through the leaves”, “Light
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filtered in through the net curtains, hanging suspended in the air, sediment in a pond”, “the ex-
pression of staring disbelief washed from the eyes”, “I found my comb, made a perfunctory stab
at the top of my head”, “they were making attempts <...> to cram themselves into some impos-
sible, imaginary mould, plucking and pencilling away at their faces” [10], “the rebel-
infection”, “textured into the ordinary life”, “the house gravitated into being that of maybe-
boyfriend”, “his orchestrating of our meeting” [11]. I3 npuBenecHHBIX MPUMEPOB BUIHO, YTO
B pomanax ‘“The Blind Assassin” u “Milkman” mMeradopsl B OCHOBHOM ITOCTPOEHBI Ha B3aHMO-
JICICTBUU OCHOBHBIX U BTOPOCTEIICHHBIX 3HAUCHUH MOJTMCEMaHTHYECKUX TI1aroJIoB, YTO OTPaKkaeT
JUHAMHYHOCTH MOBECTBOBAaHMS NMPOW3BEICHUH, CKOHIICHTPUPOBAHHOCTH aBTOPOB Ha JCHCTBUH,
HEXENHM YeM Ha ONMCAaHUM CTATUYHBIX KapTHH, KaK B cirydae ¢ poMaHoM Xwunapu Manren. [lan-
HOE pa3Niuuue OOYCIOBIICHO JKaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH PACCMAaTPHUBAEMBIX MPOU3BEICHHM.
CrpeMsch MpoaHaIM3UPOBaTh M 33JOKYMEHTHpPOBATh CBOE Mpouuioe, X. MaHTen BeIOMpacT
Haunbolee SpKUe W 3HAYUMBIE €0 SIH30/Ibl, MPEICTABIISS HX CIOBHO B BHJE POTOKAPTOUCK, KaK
HEYTO, 3aCThIBIIIEe BO BpeMeHHn. Mapraper OTByn n AHHa bepHC Takke mpuOeraroT K omuca-
HUIO COOBITHI MPOIILIOTO, OHAKO WX LENb — OOBSCHUTH IPHYMHHO-CIICACTBEHHBIC CBSI3U OTIH-
CBIBAEMBIX COOBITHIA, 4TO TPeOyeT OOIBIIEro JUHAMU3MA.

CrenyroonymM MpHeMOM IO YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUsI SIBISETCS SMUTET, BCTPEUAOIIIHI-
Cs1 IPUMEPHO B OJJMHAKOBOM KoJM4ecTBe B poMaHax “Giving up the ghost” (19 mpumepos — 25 %)
u “The Blind Assassin” (16 npumepoB — 23,5 %), ¢ Tol nub pazHuiei, uro Xuiaapu MaHTten
MIPEUMYIIECTBEHHO HCIIONB3yeT MeTapopuuHbIe SMUTETHI, co3natomre 3¢dexT nepconnduka-
UM ¥ HAMOJHSIFONNE TEKCT MHUCTUYCCKUMH, 3araJIOYHBIMU, TOPOU KYTKUMH OOpasamu: “‘un-
couth and foulmouthed” (o cmeptn), “filthy fingertips”, “wet, dark, repentant” (o mopore),
“ghostly forms”, “the hatching words, flinching and raw”, “nodular, fibrous arms”, “addled
and penniless”, “yellow blood” [15]. DnuteTsl Mapraper DTBy/ HEe THIIIEHBI BEIPA3UTEIHHOCTH
U MeTaQopUIHOCTH, OJHAKO OoOpa3Has COCTaBISIONIAs aTPUOYTHBOB MPEACTABISACTCS MEHee
BBIpOKECHHOU: “rigid with pain”, “fatal, triangular bargain”, “deliberate remembrance”, “de-
liberate forgetting”, “ungainly way to die”, “solemn and radiant”, “mysterious parcel”,
“cloak-and-dagger number”, “window clouded with dew” [10]. OCOOEHHOCTBIO aHATU3UPYE-
Moro mnpuema B pomane “Milkman” siBiisieTcsi TOT (hakT, 4TO aBTOP OTAACT MPEANOUYTCHUE Iie-
MOYKAM DITUTETOB, CIIOBHO MBITASACh MPEIOCTABUTh KaK MOXHO Oojee MOoApoOHYr0 MHpOpMa-
[UIO, JIUIIUTh YUTATENT HEOOXOJMMOCTH BOCIIONHSATh MPOOEIBl U J0AYMBIBATh HEJIOCTAIOIINE
dbparmentsl: “yellow, desiccated, <...> timid but determined spinster”, “long-forgotten, dusty,
spidery shelf”, “alluring, mind-altering, unruly paramilitary nightlife”’, “unpleasant, ominous,
grey”, “a man of nerves”, “driven, unsmiling, sunken-eyed, also perpetually exhausted”,
“a non-conforming, unfamiliar, restful consciousness” [11].

[IpousBeneHreM, 0COOCHHO HACHIIICHHBIM CpaBHEHUsIMH, sBiisieTcs pomad “The Blind
Assassin” (18 mpumepos — 26 %), B koropoM Mapraper DTByA yAalnoch cO34aTh HEIIOBTOPH-
MYIO IIETIOYKY acCONHMAIMi, IPU 3TOM JJIsi COMOCTABIICHUS 3a4acTyIO HCHONB3YS TPEAMETHI
Y SIBJICHUS, B TIOBCEIHEBHON KU3HU JaJIeKWe OT MOITUIHOCTH: ‘‘trembling like a wire in a high
wind”, “my skin leached of blood, like meat soaked in water”, “it (hair) frizzes upwards as if
I've been electrocuted”, “the whiteness of his teeth shows up like a scratched match flaring”,
“cloud in the brilliant sky, like ice cream smudged on chrome”, “My head felt like a sack
of pulp”, “old spite, old envy, old condemnation, rising up from them as if from a cooling
swamp” [10]. SIBnsisich 1OCTaTOYHO HETIPUTIISIHBIME, HHOT/IA AK€ OTTAIKUBAIOIIUMHE, TI0100-
HBbIE KapTHUHBI IPUOOPETAIOT OCOOBIH IIapM, BCTyNasi BO B3aUMOJIeHicTBUE ¢ 00IIeil CTPYKTypoi
poMaHa, co3zaBasi SpKue, KHBbIe 00pa3bl M BHOCS CBOW BKJIaJl B TIOSTHYHOCTH MPOH3BEICHHS,
yT0 noareepkaaet ciosa H. A. Hukonunoil.

ITono6Hoe npociexuBaercst 1 B padote Xuiaapu MaHTen, KOTopasi, CJIOBHO eJlasi IOHU-
3UTh YPOBEHb BO3BBINICHHOH MeTadopaMu M SMUTETaMH MOSTHYHOCTH U BEPHYTHh YHTATEIS
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K OOBIZICHHOCTH, HCIOJBb3yeT B KaUeCTBE CpaBHEHUH TOBCETHEBHBIE U MPO3aniHbIe 00pasbl Oc,
TPYITHBIX MYX, JIOTKOB C SIUIIaMu U T. 1.: “‘inside his chest his heart would knock about, like a
wasp in an inverted glass”, “a cloudy yellow, which hung about at shoulder height, like the af-
termath of a fire”, “looking inside the body, like a child who has never left the womb”, “if it
were a bag of eggs”, “buzzing like bluebottles in a box” [15]. OmHaKo HEOOXOAUMO OTMETHUTH,
YTO B JJAHHOM pPOMaHE BCTpeYaroTcsi W Ooyiee TMPHYECKHE COTOCTAaBIEHUs: “as if his first
months of life are frozen in the deepest frost”, “marks in the plastic sheet, like the tracks of
writing on water”, “the day in front of you like a shoreline glimpsed from a pitching ship” [15].
CpaBHeHusl, oOHapyXeHHbIe B poMaHe AHHBI bepHC, TakkKe OTIMYAIOTCS MPHU3EMIEHHOCTHIO
Y MaTepUAIMCTUYHOCTEIO: “it seemed 1'd fallen into some grid, maybe the central grid” [11].

Jost onuueTBOpeHus B TpEX MPOM3BEACHUSIX COCTaBMIIa UMb 2 % OT olmiero kopmyca
paccMOTpeHHBIX TIpuMepoB (4 cimydas ucnonb3oBanus): “The sea drinks my yellow blood”,
“words that are ready to stand up and fight”, “death the plunderer, <...>, kicking his way into
their house” [15], “life grunts and snuffles, romance only sighs” [10]. OnurieTBopsist u300paka-
E€MYIO PEalIbHOCTh U TIOMEIasl €¢ B CIEKTP YeOBEYSCKUX UYBCTB U SMOIMH, aBTOPHI CO3AI0T
SPKUE XyJI0XKECTBEHHBIC 00pa3bl U YIPOINAIOT 3a/1a4y BOCIPUATHS, TOHUMAHUS W UHTEpIIpeTa-
muu TekcTa. OHAKO MEHbIIAs 10 CPABHEHHUIO C MPOU3BEACHUSIMH KIACCHYECKOH JTUTEPaTyphl
YaCTOTHOCTH YMOTPEOJIeHHS MepcOHU(UKAIINT MOKET TOBOPHUTH O O0Jiee PeaTuCTHYHOM B3IUIS-
Jic aBTOPOB HA OKPYKAIOIINH UX MUP. A TOT (aKT, YTO TCHACHIHS HAJCTSATh HEOYIIICBIICHHBIC
MpEMETHI MPHUCYIIMMH YEJIOBEKY XapaKTePHCTHKAMH BOCXOJIUT KOPHSIMHU K JIIOXE S3bIYECTBA
Y IPUMUTHUBHOTO OOIECTBEHHOTO CTPOS, TOBOPUT O TOM, YTO MOCTETIIEHHBIN YXOA OT HCIOIb30-
BaHUsI JJAHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO MPUEMa MOXKET CBHICTEIhCTBOBATH O BHICOKOM YPOBHE pa3-
BUTHS OOIIIECTBA, CTPEMSIIETOCS K HAYYHOMY PallHOHAITU3MY.

CaMBIMU 4acTO yrnoTpeOIIeMbIMU CTHIMCTHUECKUMU TTPUEMaMi CHHTAKCUYECKOT'O YPOB-
HS sBisA0TCs oBTOP (22 mpumepa — 11 %) u nepeuncnenue (18 npumepos — 8,5 %), npu 3ToM
MOBTOP BCTpedaeTcs npeumMyuiectBeHHO B pomane “The Blind Assassin” (9 npumepos — 13 %)
(“<...> to protect himself from those in the future <...>. As if to protect himself from her. As if
to protect her. In his outstretched, protecting hand there's the stub end of a cigarette”, “old
spite, old envy, old condemnation” (1), “This was true, <...>. Also true, <...>. True as well” [10]),
B TO BpPEMs KaK MMEPEUYHCIICHUE SIBIISIETCS] OJIHON M3 OTIIMYMTENBHBIX YePT MPOU3BEICHUST AHHBI
Bepuc (11 npumepos — 19%): “hurrying things, hurrying things, trying to complete on things,
complete on things, end things (which meant dating), begin things (which meant marriage), tie
things up (which meant babies), to make me, for the love of God, get a move on like the rest” (2),
“I'd asked no questions, answered no questions, gave no confirmation, no refutation, moving as
in forward bends, backward bends, sideways and twistings” (3), “big, massive, scudding,
whopping, black-cloud, infectious, crow, raven, jackdaw, coffin-upon-coffin, catacomb-upon-
catacomb, skeletons-upon-skulls-upon-bones crawling along the ground to the grave type of de-
pressions” (4) [11]. CunTtakcudeckast opranuzaius pomana “Giving up the ghost” ormimuaercs
YacThIM HCIIOJIB30BAaHUEM IapauIeNbHBIX KOHCTPYKUui (6 mpumepoB — 7,8 %): “I knew you
must not give in to them. You must not answer questions <...>. You must not accept that things
were beyond your understanding <...>; you must go on trying to understand them”, “I claim
I'm in Indian brave. I claim I Sir Lancelot. I claim I'm the parish priest and she doesn’t quib-
ble”, “My breath comes hard, my heart hammers” (5) [15].

OCOOCHHOCTBIO CTHIMCTHYECKMX MPUEMOB CHHTAKCHYECKOTO YPOBHS TPEX aHAIU3UpYe-
MBIX MPOU3BEICHUI SBISIETCS CTHIMCTHYECKAs] KOHBEPTEeHITHS, MPe/ICTaBIsIonas co00i CKOT-
JICHWE B3aUMOJEHCTBYIOLUIMX M CIIYKAIIUX JOCTM)KEHHIO OOIIEH IeTH CTUIMCTHYECKHX Ipue-
MOB OJTHOTO WJIM HECKOJIbKUX YPOBHEH, UTO MOXKHO TPOCIECIUTH B MPEJCTABICHHBIX BBIIIE ITH-
TaTax, COAEPXKAIIUX HE TOJIBKO HILUIIOCTPUPYEMbIC MMH IMPHEMBI, HO W TapaJulelbHbIe KOH-
cTpykuuu u aHadopy (1), acuaaeron u rpagauuio (2, 3, 4), metadopy (5).
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Hawnbonee sipkumu npumepamu 000c00IE€HHBIX KOHCTPYKITUH (MX OIS COCTABIISIET JIUIIb
5 % ot o01ero Kopiyca MpoaHaJIM3UPOBaHHBIX PUEMOB), 320CTPSIOMINX BHUMAaHHE YHTATEIS
Ha CaMbIX 3HAYMMBIX, 10 MHEHHUIO aBTOpa, (parMeHTax MHPOPMAIMH, SBISIOTCS CIEAYIOLINEe
mutatel: “Word had gotten round — and after only two encounters between me and the milkman —
that I was edging myself towards <...>" [11], “they were — when you do the arithmetics — pa-
thetically young”, “That piece of advice — to delay, hold off — is harder to accept” [15].

Haunbonee mpumedaTenbHBIM C CHHTAaKCHYECKOH TOYKH 3pEHMs NPEICTABISIETCS POMaH
Amnnbl beprce “Milkman”, HanMCaHHBIM B CTUJIC TIOTOKA CO3HAHMSA, YTO JIOCTUTACTCS Oiaromapst
0c0001 CHHTAaKCUYECKOW OpraHW3aliy, BKIIOYAIONIeH MHOTOYMCICHHOE UCIIOJIb30BAHUE TEpe-
YHCJICHUH, IOBTOPOB U aCHHAETOHA, UMUTUPYIOIIUX TEUYCHUE MBICIIEH INIaBHON IePOUHHU.

BoiBoabl. 113 mpoBeaeHHOro aHanu3a BUAHO, YTO AHIJIOA3BIYHBIE aBTOPBI, SBISIOLIMECS
NPEACTABUTENSIME COBPEMEHHOT'O JINTEPATypHOIO MPOLEcca, MCIONB3YIOT KaK JIEKCHYECKHH,
TaK ¥ CHHTAKCHYECKUI MOTEHIMA aHIIMHCKOTO S3bIKa, aJalTUpPYs YHOTpeOsieMble CTUINCTH-
YecKHe NpUEeMBI M0 IpeciiefyeMble TeM WJIN MHBIM IPOMU3BEACHUEM LenH. Tak, 1eablo Halu-
CaHHBIX B )KaHPaxX MEMyapoB M UCTOPHYECKOTO poMaHa TekcToB “Giving up the ghost” u “Blind
assassin” SIBJISIETCS JOCTOBEPHOE M3JIOKEHUE COOBITHI MPOIILIOTO, OCMBICIIEHUE HCTOPHYECKOTO
KOHTEKCTA JKU3HHU TIOBECTBOBATENIS, YTO O0YCIAaBIMBAET OTCYTCTBHE CTHIMCTUUECKUX ITPHEMOB,
MCKaXAIOIIUX OMMCBIBAEMYIO pealbHOCTh. Xuiaapu Manten U Mapraper DTBy/ H30€raroT co-
3[aHHs] TPOTECKHBIX M THIEPOOIM3UPOBAHHBIX 00pa30B, YTO OOBSICHAET TOT ()aKT, YTO MHOIO-
YHCJICHHBIE CPaBHEHUS W MeTa(opbl aHAIM3UPYEMBIX TEKCTOB, CIIOCOOCTBYIOIIME HX Oojee
OCMBICJICHHOMY U TTyOOKOMY BOCHPHUSTHIO, OCHOBBIBAIOTCS HAa COIOCTABICHUSAX H300paxkae-
MBIX TIPEIMETOB C SBICHUSIMHU MTOBCEAHEBHOW XKHU3HH, a He ¢ (paHTacCMaropu4ueckuMu oopa3amu.
Hawubonee sipkoii cTuimcTrdeckoit ocooeHHOCThI0 poMana “Milkman”, sBnstomerocs npeacra-
BUTEJIEM >KaHpa IICHXOJIOTMYECKOr0 POMaHa, CTAHOBHUTCS €r0 CHHTAKCHYECKas OpraHu3allus,
OTpakaromasi 0COOCHHOCTH MBIIIJICHUS T1aBHOW T'€POMHU. ABTOPCKOW MHTEHIMEH B JaHHOM
cilydae sSBJISIeTCS M300pakeHre BHYTPEHHET0 MHpa MEepCOHaXa, OTpakeHHe 0COOEHHOCTEH ero
NICUXHUKH, YTO JOCTHIAETCSI C IOMOILBIO NIEPEUNCIICHUH, aCHHIETOHA, Tpajalluii, apauIeIbHbIX
1 000COOJICHHBIX KOHCTPYKLHH, IEPEAAIOLINX OTOK CO3HAHHUS T€POMHHU-TIOBECTBOBATEIbHHULIBI
Y MPUOIIKAIOIINX TIOBECTBOBAHNE K BHYTPEHHEMY TOJIOCY YHTATES.

Takum oOpa3zom, HamMcaHHBIA B Hadalsie Beka poMaH “The Blind Assassin” u co3maHHbIe
B KOHIIe BToporo aecsatuierus 21 Beka pomansl “Milkman” u “Giving up the ghost” ctpemsites
K OoJbIIel MPUONMKEHHOCTH K peaslbHOW Xu3HU. HecMoTpst Ha 00MIIbHOE UCTIONIb30BAHUE Pa3-
HOOOPAa3HBIX CTHIIMCTHYECKHX MPUEMOB, aBTOPAM YAAeTCS COXPAaHUTh Ty IMPaBIOINOI00OHOCTD,
KOTOpasi TpedyeTcs OT NPOU3BEICHNH, HAMCAHHBIX B KaHPaX UCTOPUYECKOTO M IICUXOJIOTHYE-
CKOT0 poMaHa u MemyapoB. [Ipu 3TOM HeNb3s COTTIACHUTBCS C IPECTABICHHBIM paHee MHEHHEM
0 TIPOCTOTE HMJIM CKYTHOCTH SI3bIKa U OOCTHEHUH XYI0KECTBEHHOTO MOTEHIIMAA COBPEMEHHON
JUTEPaTypsl BBUAY HEOCHOPUMO OOraToro M pasHooOpa3HOIo Te3aypyca M CIOXKHOCTH CHHTAK-
CHYECKUX KOHCTPYKIHH.

XapakTepHO 4epTOH paccMaTpPUBAEMBIX MPOU3BEICHUN KaK AJIEMEHTOB COBPEMEHHOI'O
JUTEPATYPHOTO Ipoliecca TaKKe SABJISIETCs] TOT (hakKT, 4To OOJbIIAs YacTh UCTIONB3YEMbIX aBTO-
paMu SI3BIKOBBIX €IMHHII TPHOOpeTaeT 00pa3HOCTh U METaQOPUUYHOCTD, JHIIbL OyAydd JIeMEH-
Tamu 00IIel CTPYKTYPHI TEKCTA ¥ PACCMATPHBASCH B CBS3H U BO B3aUMOJICHCTBHH C JIDYTHMU €€
JJIEMEHTaMH.

W3 npoBeneHHOTO aHaIM3a MOXKHO 3aKIIIOUHTh, YTO COBPEMEHHBIEC aBTOPHI, MBITASACH CO-
XPaHUTh POJIb JUTEPATYPhl KaK UCKYCCTBA CJIOBA, MOACTPAUBAIOT CTHIIMCTHYECKYIO OpraHu3a-
[IUIO CBOMX MPOM3BENICHUI HE TOJILKO IO/ UX IIEJIeBbIe YCTAaHOBKHU, HO U MOJ TpeOOBaHUsI ObICT-
PO MEHSIIOIIETOCS U Pa3BHBAIOLIETOCS OOILECTBA, CTPEMSILIErocs K MPOCTOTE U HECIIOCOOHOTO
WIN HE JKENAIOIIEro BOCIIPUHUMATE IPOMO3JIKUE (PUTYpBI peuu, JUIICHHBIE CBSI3U C TTOBCEIHEB-
HOM JIeHCTBUTENFHOCTBIO. TakuM 00pa3oM, MOXKHO CJIIENIaTh BBIBOJI, YTO TIPH BHIOOPE CTHIIMCTUKU
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TEKCTOB aBTOPBI MOTYT TakKe B ONpPEAEICHHON Mepe PYKOBOJACTBOBATHCSI KOMMEPUECKUM HH-
TEpecoM, Tak Kak Oosiee JITKHE AJIsl YTCHUS! U BOCIIPUATHS [IPOU3BEACHUS IIPUBJICKAIOT Oosee
MHOTOYHCIICHHYIO ayAUTOpUI0. CTOUT OTMETHUTH U TOT (aKT, YTO aBTOPHI aHATU3UPYEMBIX IIPO-
W3BEJICHUN SBIAIOTCA MpEICTaBUTENAMU pa3HbIX cTpaH (Anriauu, Wpnanauu u Kanazsr),
B KOTOPBIX aHITMHUCKUH S3bIK SIBJIETCS O(PUIMATBHBIM, YTO HOJPAa3yMEBACT BBICOKUM ypOBEHb
A3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU Y II03BOJIAET TOBOPUTH O TOM, YTO BBISIBICHHBIE OCOOEHHOCTH COBpE-
MEHHOTO aHMIOSI3BIYHOTO JIMTEPATYPHOTO Mpoliecca He 00yCIOBICHBI AITHUUECKON MPUHAIIICK-
HOCTBIO aBTOPOB.
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